


Közgyűlés.
Csáktornya nagyközség képviselőtestü­

lete március hó 27-én rendes közgyűlést 
tartott, melyen I. Tárgyalta a pécsi posta- 
és távirda igazgatóság átiratát és küldött ter­
vezetét egy a város által építendő posta pa­
lota mikénti építkezésére nézve és a köz­
ségi elöljáróság, valamint Ziegler Kálmán, 
Prusatz Alajos, Sátrán Károly és Cvetkovics 
Antal képviselőkből alakított bizottságott kül­
dött ki, hogy a helyszínen foganatosítandó 
szemle után az igazgatóság által kiadott ter­
vek figyelembe vételével úgy az építkezés, 
mint a megállapítandó haszonbérre nézve 
számításokat eszközöljön és azután a kép­
viselőtestületnek erről egy kész javaslatot 
terjesszen elő.

II. A községi közegészségügyi bizottsá­
got a következőleg alakította meg: Hivatal­
ból tagjai, dr. Schwarz Albert községi orvos, 
Viasz Nándor állatorvos, Pethő Jenő gyógy­
szerész, Pestalics Fábián zárdafőnök, Schwarz 
Jakab rabbi, Pálya Mihály polgári és Pólyák 
Mátyás elemi iskolai igazgatók, továbbá Dé­
nes Béla közigazgatási és Simon István adó­
ügyi jegyzők. A képviselőtestület által vá­
lasztott tagjai: dr. Kovácsics Ferenc, dr. 
Wolf Béla, dr. Viola Vilmos orvosok.

III. Gróf Orsich György varazsdi lakost 
a szabályszerinti települési dij lefizetésének 
kötelezettsége mellett Csáktornya nagyközség 
kötelékébe lölvette.

IV. A községi elöljáróságnak Székely 
József okleveles mérnökkel a nagyközség 
szabályozási és csatornázási terveinek az el­
készítésére vonatkozó s bemutatott szerződést 
elfogadta és jóváhagyás végett Zalavármegye 
törvényhatóságához felterjeszteni rendelte.

V. Elhatározta, hogy a Csáktornyái 63 
sztjkvben 108 hrsz. alatt foglalt ház, udvar 
és kertből álló ingatlant, annak tulajdonosai 
Rosenberg Teréz, férj. Fóliák Mórné, Hosen­
berg Lipót és Rosenberg Juha, férj. Uorner 
Ádámnétól 6500 К-ért örökáron megveszi s 
a vételárt az utóbbi időben eladott községi 
ingatlanok után befolyt és takarékpénztári 
betétekben gyümölcsözőleg elhelyezeti köz­
ségi pénzből fogja fedezni.

VI. Az úrbéri telekjárandóság után ki­
adott 60 katasztráhs hold erdőterület közös

áll A fényes név, amelyet születése jutattot neki 
s a fényes tehetség erői, — mihez sem juttatták, 
összes dicsősége mindössze annyiból áll, hogy mesz- 
sze a megye határán lul is kitűnő puskás híre van, 
összes boldogsága pedig napról-napra a reményhez 
tapad, hátha lő valamit.

Ámbe micsoda gyönyörűség is voltakép az 
ártatlan vadakat megfosztani életüktől. Kipúsztí - 
tani az erdőkből a madár hangot, megölni a ber­
kek költészetét, közibe állni az állatok életküzdel­
mének — mi ez? Hősiség ez? Nem. Valami ma­
gasabb cél szentsége igazolja? Nem. Érdemes egy 
egész életet feláldozni érete? Nem. Miként jelle­
mezze hát?

Nem merte magával szemben kimondani 
amit gondolt.

Annyi hosszú esztendőn át folytatott élet­
működését röstelte azzal az igaz szóval jellemezni, 
elítélni, amely ajkaira tolult.

De végre mégis kimondta. Előbb halkan sut­
togva, azután erősebben s végre belekiáltotta a 
leszáló estbe :

— Vad kedvtelési
Blick oda dörzsölte fejét a czimájához.
Tolceváry megreszketelt és dühvei tekintett 

le a kutyára, amely hizelegve dörzsölődötl hozzá, 
mintha csalni akarta volna a tószélre és mormo­
gott is hozzá mintha mondta volna: jöjj hát utá­
nam, keressük, már készülődik a liba; hallod a 
hangját? jó lesz megbuvni, majd vezetlek.

Blick, az okos, a szeretett Blick, türelmetlenül 
felkapaszkodott két első lábával Tolch váryra.

használata tárgyában Hrabovszky Kelemen 
m kir. főerdész, mint Zalavármegye közig, 
erdészeti bizottsága kiküldöttjének közremű­
ködésével alkotott szabályzat, valamint bir­
tok jogosultsági névjegyzék átvizsgálására 
Ziegler Kálmán, Zakái Henrik, Molnár Elek 
és Wollák Rezső képviselőtestületi tagokból 
álló bizottságot küldött ki.

Ezután Murai Róbert számvizsgálóbi- 
zotlsági elnök elnöklése alatt a képviselő- 
testület az 1905 évi számadásokat vette 
vizsgálat alá, azokat elfogadta és a felment­
vényt a számadást vezető előljárósági ta­
goknak, valamint a számvizsgálóbizottságnak 
megadta.

A képviselőtestület elé terjesztett szá­
madás szerint:

a) A községi közpénztár bevétele 
136964 10 K, kiadása 13696138 
К-át tett ki s igy 272 K. pénztári 
maradvány ,-volt.

b) A községi szegényalap bevétele 
15447 72 K., kiadása 4946 03 K. 
telt ki.

c) A községi kórházalap részint ta­
karékbetétek, részint ingatlanban 
1379044 К-át mutat.

d) A Királyi Pál alap 9647 K. jö­
vedelme rendeltetésének megfele- 
lően a magyarnyelvben legjobb 
előmenetelt tanusilott elemi iskolai 
tanulók jutalmazására fordittalolt, 
a 2000 К-ás alapítványi tőke taka­
rékpénztárban van elhelyezve.

e) A kisdedovó tőke jöved. az ovoda- 
pénzt ír részére kifizettetett s a ta­
karékpénztárban 161144 K. tőke 
van elhelyezve.

f) Községi köteles tűzoltó al. cím. 670 
K. 89 f. van a takarékpénztárban 
elhelyezve.- -

g) A fogyasztási adókezelésről bemu­
tatott számadás kifogástalannak 
találtatott.

K Ü  L Ö N P É L É K .
— Kérelem. Lapunk folyó hó i-ével a 

XXlll-ik évfolyam ll-ik negyedébe lépett; e z ; 
alkalommal tisztelettel kérjük azon előfize­
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, ineguji-j

tani, a kik pedig előfizetési dijjal hátralékban 
vannak, azt mielőbb beküldeni szíveskedje­
nek, nehogy a lap szétküldésében fenakadás 
történjék. Tisztelettel a KIADÓHIVATAL.

—  A »Csáktornyái Kisdedévé Egyesü­
let« márc. 24-én kezdte meg működésének 
ViII-ik cyklusát az alakuló közgyűléssel. Az 
uj cyklusra 129 rendes tag iratkozott be. 
A tisztikar a következőképen alakult: Elnök: 
Alszeghy Alajos, alelnök: Bernyák Károlyné, 
titkár: Bencsák Richárd, pénztáios: Pólyák 
Mátyás, ügyész: Wollák Rezső, orvos: dr. 
Schwarz Albert. Választmányi tagok: Bene­
dikt Béláné, Hochsinger Sándorné, özv. Kra- 
schovetz Ignácné, Kraschovetz Józsefné, Lobi 
Rezsőné, Pecsornik Ottóné, Pethő Jenőné, 
Ziegler Kálmánná és hivatalból, mint a kér. 
nőegylet elnöke: Pálya Mihályné; Czövek 
Ist\án, Dénes Béla, Kollarits Mihály, Ková­
csics Ferenc, dr. Molnár Elek, dr. Schwarz 
Lajos, Ziegler Kálmán, Zrínyi Károly és hi­
vatalból mint Csáktornya nagyközség bírája: 
Nuzsy Mátyás. A számvizsgáló-bizottság tag­
jai: Grau Géza, Polesinszky Emil és Thor- 
day János rendes tag; Óriás János póttag

—  Eljegyzés. Guttmann Gizella kisasz- 
szonyt Alsólendváról eljegyezte Maschanzker 
Henrik, a hollandi életbiztosító társaság ka­
posvári felügyelője.

—  Házasság. Stern Kálmán a Csáktor­
nyái Zrínyi kávéház főpinczére folyó hó 3-án 
tartja esküvőjét Selinger Gizella Csáktornyái 
divatárusnővel.

—  Szarvasmarha vásár Csáktornyán 
helypénz nélkül. Mini már megírtuk, Csák- 
tornya nagyközség képviselőtestülete elhatá­
rozta, hogy a szerdai hetivásárokra ezentúl 
szarvasmarha felhajtás is eszközöltessék, a 
mi tekintve itt a határszélen kifejlődött nagy 
állatk'Testetet, szükséges is. Egyben azt is 
elhatározta a képviselőtestület, hogy e szer­
dai hetivásárokra felhajtott szarvasmarhák 
után helypénzt a folyó évben nem szed. Az 
ilyen szarvasmarha felhajtással egybekötött 
első hetivásár folyó hó 4-én lesz.

—  Hirdetmény. Alulírott közbirtokossági 
elnök a Csáktornyái volt úrbéresek által 
március hó 26-án hozott határozat értelm é- 

I ben ezennel közhírré teszem, hogy a Csák­
tornyái volt úrbéresek osztatlan tulajdoná- 

I ban lévő, közösen használt erdőterület sza-

Eh ! cudar ! — kiáltotta és elrúgta maga mel­
lől az ebet.

Azután tovább gondolkozott.
Még zsönge ifjúságából szökött eléje egy bá­

jos emlék.
A Nellike aranyos szőke fejecskéjét vélte ma­

ga elölt látni. A kedves kerek arcocska, üde, illa­
tos rózsákkal szaladozó, eleltünő gödröcskékkel, 
fakadó piros ajkakkal mosolygott reá édesen, biza­
lommal. Szerelem sugárzott feléje a kék szemekből.

Szerette ő is azt a leányt. Örök hűséget es- 
küdöt; de az eljegyzés napjára meghívást kapott 
az erdélyi havasok közé medve vadászatra s a 
medvéért ott hagyta a bájos gyermeket.

Gondolt is arra, hogy egy szivet tör ketté. 
Dehogy gondolt. Csak az isteni izgalomra gondolt. 
(Egy medve végig húzott karinaival í válán ; azóta 
csuzos a karja.) A kis Nelliből nem lett azonban 
vén leány, hanem rossz asszony

Az előbb hozta róla a hírt egy erre kocsizott 
barát, hogy a férj eltaszitotta magától.

— Nem akarok vele törődni, — suttogta 
beharapott ajakkal Tolchváry. Hane-n azért tüzes, 
égető vádként vágott leikébe az a szörnyű tudat, 
hogy ezen szerencsétlen asszony szomorú sorsának 
senki más az oka, mint épen ő, Tolchváry Gerő.

Blick újból hozzája dörzsölődött, most már 
némi szorongással. Tolchváry a puskatusával felett 
a hízelgésre.

Felsóhajtott. Azután lassan megindult a tó­
szélre, lehorgasztolt, mellre csuklotl fővel bandu­
kolva.

Gyötrő gondolatai nem hagyták el. Maga előtt 
látta a hajdani mosolygó leányt, a mint szégyen­
től elborult kétségektől eltorzult arczczal. reszketve, 
szakadozott ruhában fut védig uttalan-utakon a 
gyalázatba, a szenvedésbe, az őrületbe.

Tolchváry megrázkódott. Sőt összerázta ma­
gát gyilkos erővel. Mintha az egész bensője vérzett 
volna a gyötrő képtől, a fájdalmas hatástól.

Mint egy villámfény lángja hasitott át lelkén 
az elhibázott élet e pontján az előtörő gondolat, 
hogy a mil a Nellikén elkövetet, a förtelmes, a 
czudar bűntény, a mely méltó büntetést, kemény 
megtorlást kíván.

A mint a tó szélére ért, lábai térden felül 
besüppedtek a csatakba. El is esett. Arczát véresre 
karmolta az éles levelű, fürészes sás. Szája mocs­
kos lett a zamatos sártól.

— Még ez a tó, melyet annyira szerettem, 
melyet imádtam, még ez is megpiszkol!

A villámfény ismét végighasitott bensőjén.
Eh! — kiáltott s hirtelen jött, kegyetlen 

elhatározással rátámaszkodott fegyverére és szi­
vén lőtte magát. *

A dörrenésre egészen közelből, — ott feleselő 
ijedt gágogással egy csapat vadlud riadt fel.

A szivenlőtt, összerogyolt ember üvegesedő 
szemei még egyszer megvillantak. Gyorsan, végső 
erőlködéssel felkapta fegyverét s a megmaradt 
töltéssel közéjük lőtt a vadaknak.

Egy erős tollú, nagy guuár a feje mellé esett 
le és szárnyával betakarta a haldokló vadász nyi­
tott szemeit.



vazásra jogosult tényleges közösbirtokosai-1 
nak jegyzéke, továbbá azon erdőnek gazda-; 
sági ügyviteléről alkotott szabályzat Csáktor­
nyán a községházán márc. hó 27-től április 
hó 11-ig terjedő 15 napon át közszemlére 
helyeztetett. Erről az érdekelt felek azon 
hozzáadással értesittetnek, hogy a megálla­
pított névjegyzék illetve szabályzat ellen 15 
napon belül az alsólendvai M. kir.# erdő- 
gondnokság utján a zalavármegyei közigaz­
gatási bizottsághoz van helye fellebezésnek. 
Kelt Csáktornyán, 1906. március 27-én. — 
Dobsa István, közbirtokossági elnök.

—  Házasság. Kühn György nyug. m. 
kir. honvédszázados március hó 28-án kö­
tött házasságot özv. Hajas Lászlóné, szül. 
Kozma Juliska úrnővel Varazsdon.

—  Halálozás. Hirschsohn Zsigmond ke­
reskedő márc. hó 29-én reggel 8 órakor, 
életének 69-ik, házasságának 45-ik évében 
rövid szenvedés után Perlakon elhunyt. A 
megboldogult hült teteme március hó 30-án 
délután 3 órakor helyeztetett örök nyuga­
lomra a perlaki izr. temetőben. Béke hamvaira!

— öngyilkossági kísérlet a toloncház 
ban. Valami Novák Pál nevezetű tolonc van 
már mintegy 7 hónapja a Csáktornyái köz­
ségi börtönben. Állítólag Lengyelország vala­
melyik városkájában bír illetőséggel, a kit 
szeretne is már nagyon eltoloncolni illető­
ségi helyére a hatóság. Ennek azonban nagy 
akadálya van, amennyiben a tolonc nem 
akarja megnevezni illetőségi helyét, mert 
mint mondja »oda többé ő vissza úgy se 
megy«, ennek folytán azután az illetőségi 
helyét sehogysem sikerül megállapítani A 
toloncot a börtön és a tolonckoszt igen meg­
viselte s folyton betegeskedik, a mi fölött utóbb 
annyira elkeseredett, hogy március 27-én 
reggel fél 7 órakor alsónadrágja madzagával 
a börtön ablak vasrácsára felakasztotta ma­
gát. Azonban épen ebben az időben végezte 
a rendes börtönvizsgálatot az egyik községi 
rendőr és a már élettelennek látszó akasz­
tott ember kötelét elmetszette s az élesztési 
kíséretekkel sikerüli is életre hoznia, mire 
a gyorsan hívott orvos megérkezett. Az életre 
hozott s különben is beteg embert a varazsdi 
kórházba szállították. Érdekes a dologban az, 
hogy a tolonccal egy zárkában volt elzárva 
Morál Henrik közismert községi szegény, ki 
látta is a tolonc előkészületeit, de nem tö­
rődött vele, sőt mikor az felakasztotta ma­
gát, sem kiabált segítségért, mert mint mondja 
Moral: semmi köze sem volt hozzá, ez min­
denkinek a maga dolga.

—  Ösztöndíj iparosok külföldi tanul- 
mányutjára. Az iparosok képzése szempontjá­
ból telette üdvös lévén, hogy a külföld ipari 
viszonyait tanulmányozzák és az ott tapasz­
taltakat itthon értékesítsék, kereskedelemügyi
m. kir. miniszter ur ö  nagyméltósága folyó 
1906 évi tebruár hó 22-én 12.519— VI C. 
sz. alatt kelt elhatározásával minden hazai 
kereskedelmi és iparkamara területére egy- 
egy hatszász koronás iparos ösztöndíjat en­
gedélyezett.

Ezen hatszáz koronás iparos ösztöndíj­
ra ezennel pályázatot hirdetünk

A pályázati kérvények, melyeknél a 
folyamodó lakhelyét, családi és vagyoni vi­
szonyait, foglalkozását, előképzettségét, nyelv- 
ismereteit, erkölcsi magaviseletét, esetleges 
tanulmányait, az általa netán elnyert kitün­
tetéseket és végül az ösztöndíj elnyerése e- 
setén általa teendő utazás irányának rész­
letes megjelölését, valamint azt is kell tar- 
lalmazniok és okmányilag igazolniok, vájjon 
folyamodó katonai kötelezettségének eleget

tett-e már és vájjon biztosítva van-e előre 
is egy megfelelő külföldi gyárban vagy mű­
helyben való alkalmaztatása, esetleg vala­
mely külföldi szakiskolába leendő felvétele, 
folyó 1906 évi április hó 15-ig nyújtandók 
be ezen kamara elnökségénél vagy külden­
dők be annak címére.

Megjegyezzük, hogy folyamodóknak kö­
telezettséget kell vállalniok az iránt, hogy 
az ösztöndíj különbeni visszafizetésének ter­
he alatt visszafognak térni hazájukba és kül­
földön szerzett ismereteiket itt fogják érté­
kesíteni. Azok, akik katonai kötelezettségük­
nek még nem tettek eleget, vagy az alul 
felmentve nincsenek, az ösztöndíjra nem 
számíthatnak. A kiskorúaknál atyuknak vagy 
gyámjuknak kell kezességet vállalniok a 
fennti kötelezettség betartása tekintetében. A 
soproni kereskedelmi- és iparkamara.

A lakosság minden rétegében ismeretes, 
hogy az orvosi kitűnőségek egy hangú elismerő nyi­
latkozata tette a Zoltán-féle kenőcsöt híressé, mert 
kiderüli a Londonban, Berlinben megejtett vizsgá­
latok alapján is, hogy a csuz és köszvényes bete­
gek eredmény biztos reményében használják e ke 
nőcsöt, mely üvegenként 2 kor.-ért kapható Zoltán 
B. gyógy tárában Budapest V, Szabadságtér.

— Gyanús halálozás. Gáspárics György 
69 éves III hegykerületi gibinai lakos már 
régidő óta egyedül, teleségétől elváltán ma­
gánosán lakott gibinai házában Március hó 
24-én reggelre a magános öreget az őt ke­
reső emberek holtan találták az ágya előtt, 
a földön vérző ajkakkal Az esetet bejelen­
tették a hatóságnál, mire a kir. ügyészség 
rendeleiére bulla szemlét foganatosítottak s 
mivel gyanús külső sérülések is mutatkoz­
tak, 27-én föl is boncolták a hallottal. A 
boncolással semmi különöset sem lehetett 
megállapítani s igy valószínűleg az öreget 
23-án este, mikor lefeküdni akart, gutaütés 
érte, összeesett s reggelre meghalt.

— Katonai szórakozás falun Ormos 
községben a Palidból kiadott állami mének­
kel Tóth András méntelepi tizedes és Bla- 
sinszky Pál közlegény vannak kivezényelve 
s természetesen igy künn, falun kellemesebb 
is az élet, mert nincs meg az a szigorú ka­
tonai rend Múlt hó 18-án is együtt szóra­
kozott a két méntelepi katona Titán János 
utkopröval Bendekovics József ormosi la­
kosnak a korcsmájában, inig erősebb szó­
váltásba nem keveredtek A vége azután az 
lett a dolognak, hogy Blazsinszky elkezdett 
ölelkezni Titánnal s a tánchoz a taktust a 
tizedes ur ülögette Titánnak az arcán, majd 
pedig hazaíutolt, felkötötte a kardját s visz- 
szatérve azzal tanította emberségre a cibill 
utkoprót. A hősködő katonákat az orvosi 
látlelet bemutatásával töljelentették fölötles 
hatóságuknál.

— A pintes üveg mint bíró. Vugrin-
csics Ferenc Csáktornyái mészáros a hét e- 
lején Golenhó Jánosné nyirvölgyi lakosnő­
től künn a falun egy borjut vett azzal a kö­
telezettséggel, hogy az eladó majd a hét 
második felében fogja behajtani Csáktor­
nyára. Golenhóné szerdán be is jött Csák­
tornyára, de borjú nélkül, s Vugriucsics üz­
letébe menve, elkezdett dühösen Kiabálni, 
hogy a borjut nem adja el nekik, mert ölet 
be akarják csapni slb. Az éktelen kiabálásra 
Vugrincsicsné kiutasította a parasztasszonyt 
az üzletből, mire az mérgében egy nála le­
vő üres pintes üveget úgy vágott Vugrin- 
csicsnéhoz, hogy az üveg darabokra törött, 
és Vugrincsicsnén orvosi látleletre szoruló 
sérüléseket ejtett.

—  Lopás. Horváth Mari erzsébetiaki 
lakos, vén leány március 18-án délelőtt Lisz-

ják Tamás ugyancsak erzsébetiaki lakostól 
2 drb. jól hízott pulykát ellopott s azokat 
19-én a luttenbergi hetivásáron értékesítette 
20 koronáért. Szerencsétlenségére azonban 
kitudódott a dolga s most a törvény előtt 
is telelnie kell görbe utjáőrt.

-  A Trieeti Általános Biztosító Társaság (Assicura-
z i o n i  G e n e r á li )  t. é . m á r c iu s  h ó  1 7 -é n  tartott 7 4 - ik  közgyű­
lé s e n  t e r je sz te t te k  b e  az 1906 évi mérlegek.

A z  e lő t tü n k  fe k v ő  j e le n t é s b ő l  lá t iu k , hogy az 1906. 
d e c e m b e r  3 1 -é n  é r v é n y b e n  v o l t  é le t b iz t o s ít á s i  tőkeösszegek 
7 7 1 .8 7 9 ,0 0 7  6 4  К -á t  te ttek  k i é s  a z  é v  folyamán bevett dijak 
3 5 .4 8 9 ,5 3 3 -2 4  K -ra  rú g ta k . A z  é le t b iz t o s ít á s i  osztály dijtarta- 
lé k a  18 7 3 9 ,2 5 5  9 7  K -v a l ,  2 0 9 .0 7 6 ,8 6 2  9 8  K-ra emelkedett.

A  tű z b iz to s itá s i  á g b a n , b e le é r t v e  a  betörés-lopás elleni 
é s  t ü k ö r ü v e g b iz to s i tá s t  a  d í jb e v é t e l  14.429,413,117 К  bizto­
s ítá s i ö s s z e g  u tá n  2 3 .8 7 1 ,9 1 1 -7 5  К  v o l t ,  m ib ő l  8.903,497 38 К  
v is z o n t b iz t o s ít á s r a  fo r d it ta to t t , ú g y  bogy a tiszta díjbevétel 
1 4 .7 8 8 ,4 1 4  3 7  K -r a  r ú g o tt , m e ly  ö s s z e g b ő l  10.484,043-40 K % 

m in t  d íjta r ta lé k  m in d e n  t e h e r tő l  m e n te n  jövő évre vitetett 
át. A  j ö v ő  é v e k b e n  e s e d é k e s s é  v á ló  dijkötelezvények ösz- 
s z e g e  9 4 .6 6 7 ,9 0 2  9 6  K.

A  s z á l l í tm á n y b iz to s ítá s i  á g b a n  a díjbevétel kitett
3 .8 3 3 ,6 0 2  3 9  K, m e ly  a  v i s z o n t b iz t o s í t á s o k  levonása után 
1 .5 6 2 ,2 9 0 -3 7  K -r a  r ú g o tt .

K á r o k é r t  a  tá r s a sá g  1 9 0 6 -b e n  3 0 .2 8 6 ,7 1 1 0 2  К folyó­
s íto t t . E h h e z  h o z z á a d v a  a z  e l ő b b i  é v e k b  u  t e lje s íte t t  kárfize­
té s e k e t , a  tá r s a sá g  a la p ítá sa  ó t a  k á r o k  fe jé b e n  8 2 7 .9 7 8 ,2 2 7  К  
é s  4 0  fill, ig e n  te k in té ly e s  ö s s z e g e t  f iz e te tt  k i.

A n y e r e s é g  ta rta lék  k ö z ü l ,  m e ly e k  ö s s z e s e n  2 8 .9 9 9 ,0 9 8  

К 7 3  f i l l . -r e  r ú g n a k , k ü lö n ö s e n  k i e m e le n d ő k :  a z  alapszabály 
s z e r in t i  n y e r e s é g ta r ta lé k , m e ly  5 .2 5 0 ,0 0 0  К -á t  tesz ki, az ér­
t é k p a p ír o k  á r fo ly a m in g a d o z á s á r a  alakított tartalék, mely a 
3 .7 2 9 ,5 2 4  17  К  k ü lö n  ta r ta lé k k a l e g y ü t t  1 9 .2 0 8 ,8 7 6 * 7 3  K-ra  
e m e lk e d e t t ,  t o v á b b á  fe le m l í t e n d ő  a 1 8 0 ,0 0 0  K -r a  rugó kétes 
k ö v e te lé s e k  ta r ta lé k a  é s  a z  9 1 1 ,1 1 0 * 5 0  K -n y i  ingatlan tarta­
lék . E z e k e n  k ív ü l fe n n á ll m é g  e g y  1 .4 7 1 ,1 1 0  5 0  К -át kitevő 
ta r ta lé k , m e ly n e k  a z  a  r e n d e lt e té s e , h o g y  az életbiztosítási 
o s z t á ly b a n  a k a m a t lá b  e s e t le g e s  csökkenését kiegyenlítse.

A tá r s a sá g  ö s s z e s  ta r ta lé k ja i  é s  a la p ja i ,  m e ly e k  e ls ő  

ra n g ú  é r té k e k b e n  v a n n a k  e lh e l y e z v e ,  a z  id e i  á tu ta lá so k  f o l y ­

tá n  2 4 7 4 9 7 ,9 1 4 4 2  K -r ó l  2 7 0 .0 6 2 ,0 7 8 -6 4  K -r a  e m e lk e d te k , 
m e ly e k  k ö v e t k e z ő k é p e n  v a n n a k  e lh e l y e z v e :

1. I n g a t la n o k  é s  je lz á lo g  k ö v e t e lé s e k  4 3 .2 5 8 ,5 9 4  k o r .  
4 7  fil lé r .

2 . É le tb iz to s ítá s i kötvényekre adott kölcsönök 2 1 .2 2 1 ,7 0 6  
k o r o n a  5 2  f illér .

3 . L e t é te m é n y e z e t t  é r t é k p a p ír o k r a  a d o t t  k ö l c s ö n ö k  

1 .3 5 4 ,4 1 9  k o r o n a .
4 . É r té k p a p ír o k  1 8 5  3 0 0 ,9 0 3  k o r . 3 4  f illér .

5. T á r c a  v á l t ó k  7 0 7 ,1 5 1  k o r . 6 5  f i l lé r .

6 . A r é s z v é n y e s e k  b iz to s í t o t t  adóslevelei 7.350,000 
k o r o n a .  —  fillér .

7 B a n k o k n á l  le v ő  r e n d e lk e z é s r e  álló követelések, 
k é s z p é n z  é s  az  in té z e t  k ö v e t e lé s e i ,  a  hitelezők követelé­
s e in e k  le v o n á s á v a l  10.859,244 k o r o n a  76 fillér.

E z e n  é r té k e k b ő l  5 8  5  m i l l i ó  k o r o n a  magyar értékekre
e s ik . —

— Háziipar-Telep Turcsiectén. Megír­
tuk már, hogy Turcsiscsén a földmivelésügyi 
kormány anyagi támogatásával házi-ipari te­
lep létesült A telep czélja az, hogy Muraköz 
szegény népe közt a háziiparral való foglal­
kozás megkedveltessék és ez által a nép ál­
landó jövedelemhez juthasson. A telepen csak­
is honi-termények dolgoztának fel, igy az 
onnan kikerülő tárgyak kizárólag magyar ere­
detűek. Telepről kikerült áruk kitűnősége 
következtében az állam megfelelő gépekkel 
látta cl a telepet, minélfogva ez évben már 
abban a helyzetben van a telep, hogy ké­
szítményeit csinosabb tormában állithatja ki, 
s olcsóbban hozhatja forgalomba. Készülnek 
a telepen: 1. a mezőgazdaságban szükséges 
vesszőáruk, (gazdasági kosarak szekérkasok 
és ülések stb.) 2. finom dísztárgyak : szalma­
gyékény-, nád- és vesszőfonásból (papírkosár, 
női kézimunkakosár, ujságtartó, virágasztal, 
kefetarló, stb.) 3 bútorok gyékényből, nádből, 
veszőbői. úgy egyes darabok, mint tejes kész­
letek a kívánt minta szerint. 4. utazó kosarak, 
minden nagyságban, pincetok, ruhakosár, pi- 
aczi kosár, kenyér- és gyümölcskosár, stb. 
5. gyümölcsszállitó postakosarak minden kí­
vánt nagyságban.



XXIII. Csáktornya, 1906. apriliäa l~ga 13. Broj.
Sve poäiljke se tiöuő zadráaja 
norinah, naj se poSiljaju na 
íme, urednika vu Csáktornya.

Izdateljetvo:
knjiáara S trausz Sandora, 
kam se predplate i obznane 

poSiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlaieéi druitveni, znastveni i povucljivi list za púk 

Iz la z i s v a k i t je d e n  je d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e lju .

Predplatna oena je :

Na celo l e t o ..........8 kor.
Na pol leta ..............4 kor
Na Cetvert leta . . .  2 kor.

Pojedini broji koStaju20fil.

Obznane se poleg pogodbe I fal 

raöunaju.

Odgovorni urednik:

L O P A R IT S  R. JÓ ZS E F .

Beteána deca.
Jedno ljeto prosil me je doktor, da 

naj idem 2njim po obcinaj, décu bude ce- 
pil. ProSnju sem posluhnul i odiSli smo vu 
jednu medjimursku obCinu.

Doktor je tarn taki spazil, da su samo 
nekoje matere donesle svoju decu na cep- 
lenje bubinjkah. Odrnah popita obCinskoga 
birova, jeli je Ijudern dal na glas, da bude 
denes céplenje?

— Prosim — véli birov — ja sam dal 
pribobnjati. Druga neprilika je tu.

— Kaj! dragi birov!
— Takov glas je po seli, da vnogo 

male déce pomerje vu suhim betegu; tomu 
pák bi to bil zrok, da gospoda doklori sta- 
rim pokvarjenim materialom cépiju, pák od 
toga dobiju deca suhoga betega: »heptiku.»

— Birov, birov! vi ste spameten Clo- 
vek, как morete lak govoriti?

—  Ja samo to velim, kaj sam poseü 
Cul ! —

— Vidite gospon birov, ovoga materi- 
ala smo mi ne delali, mi to direkt iz Bu­
dapesté dobimo. Tam velikoznani profes- 
sori zvelikom pazljivostjom delaju to. Tarn 
se nemore falinga pripetiti. Mi pák n°smemo 
staroga materiala hasnuvati, jerbo poleg to­
ga slu2bu zgubimo. Druga falinga more bili 
tu. PoveCte mi birov, nepijeju tu Zenske v 
porodu íganicu?

— 0! Kakne! Moraju piti, da viSe mle- 
ka dobiju. NaSa porozna baba nas to lak 
vuCi.

Gde se je vaSa porezua baba to vuCila? 
Ima ona diplomu?

Z  А  В  A  V  A .

Dari.
SvemoguCni Sud< c je sedel na svojim 

nebeskim tronuáu, tér je pred se dozval sve 
velike vodje ljudstva, koji su negda ljudstvo 
navuCali ili vu bojih ga vodili.

VekiveCni sudec je pital MojzeSa: »Kaj 
si dal ti svojemu ljudstvu?

— 10 zapovedi bozji — odgovoril je 
MojzeS.

— »I kaj su ljudi poCeli delali za tém? 
» — pital je dal je Bog

— Gréh! — odgovoril je opet MojzeS
*

Zatem je SvemoguCni sudec pred se 
dal puetiti Napoleona i njega je pital:

— A kaj si pák ti dal svojemu ljud­
stvu?»

— Slavu! — odgovoril je Napoleon.
— »I kaj su napravili ljudi iz slave?
— Sramotu odgovoril je opet Napoleon

*

Ulavui urednik:

M A R G IT A l JÓ Z S E F .

— Od svoje babice se je to navCila, 
koja je jako spametna 2ena bila. Pák i ona 
rada pije, zato nagovara na to Zenske.

— No! tak veC razmim! Zapametujte 
si birov I vi nazocne Zenske, da je Zganica 
za maloga i za velikoga, za mladoga i za 
staroga gotov Cemer. (gift.) Strahoviten Ce­
nter je to za cecatnu decu. Bole da se nebi 
takvo dele rodilo, kője takvu mater ceca, 
koja Zganicu pije.

Óva siromaSka deca, za porniliti su, jer­
bo zrnaterinskim mlekom gutaju strahoviten 
Cemer, koj je pred vremenom posuSi i po 
kole. Ve znam zakaj pomiraju deca pri vas. 

II to znam sad. zakaj javi smrtiC tuliko pu- 
ta, da je dete vu heptiki vumrlo. Mati po­
leg svoje neznanosli na pravi iz svojega de- 
teta kripleca ili pák gi zakóié i tak nedufc- 
no drobno dete mora se iz ovoga svela po- 
brati. Zakaj? Mali pije áganicu i ovaj Cemer 
sa mlekom vu dete dojde i njega najviSe- 
put zakóié.

Koja Senska je v porodu, ili jako sla- 
ba, naj pije rnalo dobroga vina, od toga ja- 
kost i krepost dobi mati i dete, ali ftganica 
je Cemer za mater a smrt za dete.

— Mi smo za vraCtvu davali déci Zga- 
nicu, véli srtahoma jedna mlada mati. Da 
odstavimo dete, zvekSinoma se célé dane 
plaCe, onda malo Zganice vlejemo na kruh, 
dete to poje i odrnah zaspi. Vidiju gospon 
doktor, da Zganica hasni detetu!

— Kaj bi hasnila, nikaj ne hasni! Od 
íganice se za mami dete, pák zato zaspi na 
kratek Cas. To je dragi sen. Takovo dete, 
ako ne vumre, Cisto za hiri.

— Hvila na navuku, to narn je joS

Opet je Gospodin Bog popital nadalje 
i Kossutha:

— A kaj si ti dal svojemu ljudstvu?
— Slobodu! — odgovori Kossuth
— »Pak kaj su ljudi napravili 2nje?* 

— pita dalje Bog
— Nazlob na bltónjega — odgovori 

Kossuth.
♦

Zatem je viSe velikih vodjah iSlo pred 
Gospodina Boga. ali svaki se je tufcil. da su 
ljudi njegov dar na zlo obrnuli.

Nazadnje je pital Bog svojega jedir.o- 
rodjenoga ljubeznoga sina JezuSa: »Moj dra­
gi sin, a kaj si ti dal ljudstvu?»

— »Mir!» — odgovoril je JezuS
— »Pak kaj su ljudi napravili sa mi­

rom? — pital je dalje Bog.
JezuS KristuS je vtihnul. Svoj bo2ji o- 

braz je svojimi rukami pokril i poCH se je 
milo plakati.

<Po á t — C ii.)

Moj kaput vu pogibelji.
Vu jcdni budapeStanski kavani se je

IidatelJ i vl&Htnik:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

nitko ne tak lepő raztolnaCil. Posluhnemo 
mi njihove praviCne reCi i zagovorimo se, 
da i onoga na tiramo, koj samo na pre do- 
nese Zganicu. NeCemo mi viSe naSu Ijubez- 
nu decu s naSom hurmasloCum pred vre­
menom na drugi svet poSilati.

Za tem pák je doktor s veseljom de- 
lal svojega posla, jerbo videl je, da su njeg- 
ve reCi ne zabadav vu zrak spuSCene.

Так bi i ja se veselil, da bi svi oni, 
koji budu öve par reCi Citali, premislili, 
kaj je vise vredno: к srdcu priraSCeno de­
te, ili рак Zganica?

Sráy F eren c z

Politika vu stranjskih zemljah.
M a ro k o . Nazadnje su se ipák pogo- 

dili nemei sa francuzi. I to tak da ipák 
francuzi imaju najvekSi juá. Francuski po- 

j  licaji budu gospoda vu Maroku. Ali to je 
sada jako straSno, da onaj kojega bi naj- 
prije morali pitati jeli je zadovoljen sa po- 
godbom, marokanski sultan je sada zdigel 
svoju reC i pogodbu neCe priznati. Marok- 
kanski poslaniki neCeju podpisati pogodbu, 
koju je kontereneija donesla. j Cuje se veC 
glas, da marokanski sultan veC soldaCiju 
drfci na granicah kojim je zapovedano, da 
ako bi stranski policaji hoteli nutri dojti 
nje naj ne pustiju nutri. Dakle ipak su ne 
tak dovrSili vu Algecirasu, da bi zelje ostalo 
i koza bi sita bila.

AustriJa . Kak se vidi vu Austriji 
se je tak razCemeril staliS zbog osnove no- 
vog zbirnog zakona, da iz te osnove niti

pripetilo. Moji pajdaái su veC okolo stola 
sedeli i trsili su se verno ferblati, как da 
bi ravno \y. toga Äivéli. Niti su me ne spa- 
zili, kada sam doSel a ja sam je pak ne ho­
tel bantuvati, jer kartaS je hudo stvorenje. 
Vu copriju veruje. Ako gvine bi me Spotal, 
zakaj mu sreCu kvarim i ako zgubi, bi me 
Spotal, kaj nedam mira i tak dosta zmeSa- 
noj njegovoj hudi sreCi.

Sei sam si dakle ja kre jednoga malo­
ga stoleka i poCel sam novine Citati. Jer ja 
se neCem kartati. — Ta vra2a biblija je 
veC vnogo ljudi slekla do gola. Vnogo njih 
je, kaj lepu plaCu imaju, ali kartanje je ipak 
na to dene, da podrapani hodiju Ja nikak- 
vu sladost nenajdem vu kartanju. Zgubiti 
neCem. hurmak |e on koj hoóe sam sebi 
kvara. A dobiti opet neCem, jer je greh dru- 
goga Cloveka guliti.

Ali predi, как sam si sei, sam se za 
svoj zimski kaput pobrinul. KlinCenice su 
veC pune bile oprave se se je samo tak vi- 
jalo, da ako bi ja joS svojega zimskoga ka- 
puta hotel na klin obesiti, a kaj je navek 
skorom nepriliCno. Pak jer ga tak ne bilo 
inesta, sam ja lepo mojega kaputa na sto- 
lec del na naslonjalo i onak sam si sei na



0 í

nebude zakón nigdar po zakonskim putu. 
Так se éuje da ako nebude austrijsko or- 
saöko spraviáée prijelo toga zakona, onda 
bude ga austrijski cesar poleg 14. §-u za 
zakona proklameral.

F e r e n c x  F erd in a n d  vn D rezdL
Ferenc Ferdinanda prestolonaslednika je 
Njegvo Veliéanstvo kralj vu Drezdu poslal, 
da povrne pohodenje Fridrlk Agosta sasko- 
ga kralja. Njegvo Veliéanstvo kralj je od- 
luéil, da vise neide zbog starosti vu stranj- 
ske zemlje pak zato i na povraéanje poho- 
da sam nije mogel iti i zato je Ferenc Fer­
dinand princa poslal.

R n sk a . Kak zadnji glasi veliju Witte 
bude se odpovedal na ministerpredsedniétvu. 
I to veliju, da bude Witteovo zahvalenje 
prijel car. Nekoje ruske novine to veliju, 
da je Witte beteäen, pak zato neée duie 
biti miniaterpredsednik a druge pak veliju, 
da su Witteja hudi staliSi Ruske, zatem pe- 
nezni staliSi orsaga presilili, da ostavi mi- 
nisterpredsedniétvo.

J a p a n sk a • Vu Japanskoj su na- 
pravili zakona, poljeg kojega sve japanske 
Édjeznice za driavne (orsaCke) Zeljeznice 
napraviju.

KAJ JE NOVOGA?

— Proaimo пабе poätuvane pred- 
platnike, naj nam vu novim tertalju 
predplatne zaostatke 6im predi poäleju 
i predplate ponoviju.

Kolendar. April 2. Pondeljek, Ferenc od 
Pavle. — 3. Tork, Kihard biäk. — 4. Sreda. Izi­
dor biäkup műé. — 5. Cetvrtek, Vincék. — 6 
Petek, Zalostna majka boája. — 7. Subota, Albert 
— 8. Nedelja cvetna, Dionisij biäk. Evangelium- 
ove nedelje je kada se Jezuä к Jeruáalerau pri- 
bliáaval. — Prvi fertalj meseca je 2-ga ob 5 vu- 
ri 2 minuti vu jutro. — Sejam i proáéenje: 6-ga 
tojest na áalostnu га. В. vu Bottornya i vu §ta- 
jerskim Ormuáu i vu Koprivnici. — Vreme bu­
de lepő vetreno, pod zadnje oblaéno.

— Tatbina. Horváth Mari je stara 
evojka vu Erzsébetlaku To joä nikaj ne 

je znamenitoga Nego to je véé nekaj zna-

stolec. Da sam to jako dobro véinil, to bu- 
demo potlam videli.

Med tem je iSlo vreme dalje. Ja sem 
novine Citál, vuni je mrzli zimski veter fué- 
kal po vulíci, a iz bliieäe cirkve se je óul 
glas zvona, Steri je »Zdravo Mariju!» zvo- 
nil. Ja sam veC vise novinah pregledal i 
kad sam ae toga navoljil sam kelnera zval 
i jednu teu sam prosil.

Kak sam tak Sirom razgledal, se mi je 
Cudno vidlo da vnogo takvih obrazov vidim, 
koje sam joS ne videl vu toj kavani, vu 
koju ja i moji pajdaäi hodiju. Svi su okoli 
stenah bili pri stoli i onak su se einund- 
cvanciguvali. Larmu su takvu delali, как 
da bi oni tu véé stari gosti bili.

Taki sam si mislil, da bude tu nekaj 
novoga; ali kaj bude, to sam si ne mogel 
preStudérati.

JoS sam ne spil Cista svoju teu, kada 
se najedenput postavi jeden policaj sa jed- 
nim svezanim potepuhom, a drugi policaj 
je pri vrati od vulice stal. Tarn gde su oni 
iarmasti novi gosti se einundcvanciguvali su 
takaj bila jedna vrata ali tarn je ne stal 
policaj jer su ona vrata na dvor se od- 
pirala.

menitoga ako gdo pure krade. Так je i Hor­
váth Mari vkrala dve tuste pure od Liszj.ik 
TamaSa i ove je vu Luttenburgu za 20 ko­
rún prodala. Ali se je cela stvar zazvedila 
i stara dekla bude pred sudom odgovoma 
za svoj grbavi put.

— Sostar i pa&us. Zabadav je, ipak 
mora biti istina, da svaki mester naj svoju 
m íStriju tira. SoStar ne déla paSuSe. Jer 
drugaé lak zide как Bogdan János éiámar 
iz Perlaka. On je imel jednu svinju, pak 
jednoga paSuSa. Ali jer se svinja ne glihala 
s paSuSom, niti paSuS sa svinjom, trsil se je 
Bogdan to nekak zglihati. Pol leta je pop- 
ravil na jedno i pol, pak je onda i к tomu 
joS i datuma popravil. Ne si je mislil, da 
iz toga nekaj hudoga more biti. Ali negdo 
takov je spazil popravljenje na paSuSu, gdo 
nebi bil moral spaziti, pak je zato cela stvar 
pred nagykanizski törvényszék doSla. Siro- 
mak éiSmar se je sa tern branil, da je pa- 
SuS pri notarijuSu ne bil dobro napravljeni 
pak je zato on popravil na njim, niti néje 
mislil, da bi to greh bil. To su i pri tör- 
vényszéku mu za dobro zeli i samo su ga 
na 8 dni reSta odsudili. Apelerati je ne 
moéi.

— Prosecije i kreme. Minister znut- 
raSnjih poslov je dal vun naredbu, da po- 
leg zakona prilikom sv. meSe i proSecije 
krémé koje su blizu cirkve, moreju zaprte 
biti Vnogoput se je pripetilo da su prilikom 
sv. meSe nevaljam pijanci halabuku delali 
vu bliZnjoj krémi kaj je meSalo poboZne 
ljudi vu cirkvi. Minister vezda odredi, da se 
vu krémi, ili vu prodaji Zganice kojajebli-

!zu cirkve, med svetom rneSom gosti nes- 
meju zadrZavati i vino niti druga pitvina se 
nesme trfciti.

— Pobunjeni foringasi. Nekaj zna­
menitoga je vu seli za kanasa ili za kra- 
vara biti. Doklam vu selu gosp. notariuSa 
samo za notariuSa zoveju i gosp uavuéite- 
Ija samo za vuéitelja, zatoga je kanas: gos- 
pon kanas. — Jer ako nebi tak bilo onda 
se niti vu Tótfalvi (Totovci) nebi t«*k trgali 
gdo budo obéinski pastir. Так je bilo da su 
pástira zbirali vu Tótfalu obéini Ali obéina 
nije onoga zebrala, kojega bi birov bil ho­
tel. Pak je zato birov zebrauoga pástira fo- 
ringaáom ne hotel dali kljuée od pastirske

Kak je tak policaj doáel sa svezanim 
potepuhom, taki je iSel vu kút, koj je ne 
dalko od mene bila tan su se pak dva gosti, 
opet takovi как potepuhi, jako Stricali zbog 
neéesa pri pol btru vina.

Stupil je к jednomu koj je árenfu imel 
na licu policaj i taki mu je rekel:

—  »Szabó Mihály, vu íme zakona bu- 
dem vas moral gnati!»

Na reéi policaja se je Szabó Mihály 
koj je Srenfu imel niti ne hotel gori »táti, 
niti posluáati policaja, как da nebi njemu 
bil govoril policaj.

Ali stem bolje su poéuli policajove re­
éi oni, koji su se blizu dvornih vra*ah kar- 
tali. Kak da bi je na drotu potegel, si su 
se naj nput gori slab, kartanju je kraj bilo 
i tak vu larmu su napravil, как da vu svo- 
jim druítvu sednice dr2iju. Svi su na poli­
caja iáli.

— Kaj misliä Jandro, da su tu fakini?
— Znjim vun!
—  Primite ga i hitile ga vun, kaj oée 

tu té Spiclin!
Takve reéi su letele proli siromaku po- 

licaju (policaja iz norca za AndraSa zoveju) 
a zatem su pak skoro svi nahrupili proli

hide, Foringaái su se nato gori postavili i 
ónak su zglodali birova, da je 8 dni Cuval 
postelju. Так su onda zpréSali kljuCe, — ne 
od birova nego od birovice, koja se je tak 
prestraäila, da je kljuée napre dala. Kra- 
Ijevski törvényszék je Kupec TamaSa i 
György Ferencza naSel za greSne i nje je 
svakoga na tri dni reSta i 10 korun Strófa 
odsudil.

— Medjimurski muzeum se po-
malem povekäava. Vu noveSe su sledeéi po­
slal i stvari. Fejér József grofovski mernik 
stare srebrne peneze iz 1701-ga Ijeta i kaj- 
kakve kovine, Szabó Döme i Pallér Gáspár 
kamenite stvari, kamenite sekire i t. d., Far­
kas LajoS dvorski kresinu puSku i stare pe­
neze, Nagy Lajos uéitelj iz rimljanskog vre- 
mena posudu Naj primeju zahvalu posla- 
niki za poslane stvari

— Mrtvoga su naáli. Gáspárics 
Györgya iz III. DiStriktuSa jednoga starca, 
koj je véé duZe vremena od svoje 2ene 
razpitani áivel. MarciuSa 24-ga —  je vise 
ljudi iskalo na njegovim domu, i как su 
nutri vu hi2u stupili, starca su pred posle- 
lom mrtvoga naSli iz vustnice mu je krv 
isla. Mislilo se je da ga je negdo zaklal, 
pak su ga zato paraii. Prilikom toga je bi­
lo ustanovljeno da je starca Slag tréfli.

— Stucna flasa pak jedna iena. 
Vugrincsics Ferencz csáktornyaiski mesarje 
ovoga tjedna od Golenko JanoSove 2ene iz 
Nyirvölgya kupil jedno tele tak, da ovo tele 
drugi tjeden moraju к njemu dognati. Go- 
lenkovica je vu sredu vu Csáktornya doSla, 
ali bez »iceka» i vu Vugrincsicsovu mes- 
mcu je iSla, poéela je straSnu larmu deiati, 
da tele nebude prodala njim, jer ju oéeju 
vkanili i t. d. Na straSnu larmu je Vugrin- 
csicseva gospa vun hotela natiraü svadljivu 
2t‘nsku, ali óva je sobom doneSenom stuC- 
nom flaSom tak vudrila Vugrincsicsku, da 
su knjoj doktora morali zvati.

— Stari Titan se je vuéil plesati. 
Vu OrmoSu je Tóth András kaprol i Bla- 
sinsky Pál húsár pri orsaékimi 2rebci. Gos- 
poda lovasi se dosta dobro éutiju, pak zato 
negda negda i malu zabavu napraviju. Так 
su proSloga meseca jednoga dneva pri Ben- 
dekovics József oSterijaSu napravili jednu 
malu zabavu, po kojoj si sada Titan JanoS

policaju. Ja samo tuliko vremena imel, da 
sam zgrabil za moj Skrlak na stoleku i za 
kaput na stolcu. Onda su me véé tak stis- 
nuli к steni, da sam komaj skeéal. Ali Cim 
su me bolje tiskali stem sam bolje tiskal ja 
i svojega kaputa к sebi.

Najenkrat samo éutim da negdo peta 
okolo mojega zimskoga kaputa. »Vezda ali 
nigdar!» mislil sam si i stem sa svujakost 
pobral skup pak sam poéel najprviC sa lak- 
ti, zatem sa pesnicom (s drugom sam jód 
kaputa drdal,) takve vudarce deliti, da je 
taki prostor postai pred menőm. Ali je pos­
tal prostor i za malo vreme i vu kavani. 
Samo stari gosti su ostaii joä, ali как?

Takvu kletvu i zgajanje vragov sam 
joä nigdar ne éul как je tu bilo. Jeden je 
iskal svojega kaputa, drugi äkrlaka, tretji to 
a ätrti opet ono. Moji pajdaäi su зато sada 
spazili mene, koj sam joä sada sa hrbtom 
stenu a sa rukom kaputa tiskal. Sakomu 
je falilo nekaj. A potepuhov véé nigdi. Sa­
mo policaj je Ы1 joä tu Njemu je i on po- 
tepuh vuiäel, kojega je dognál i on kojega 
je hotel prijeti.

Ali niti policaj nije öekal du2e, nego



cestar CoSe svoj hrbet. Так je bila stvar, da 
se je i Titan zabavlja! sa lovasi. Potlam su 
s nekaj porekli i poőel je Blasinszky obi- 
njavati Titana i tancati ga vuöiti. Ktomu je 
taktufta kaprol buhal po Titanovirn obrazu. 
Potlam si je kaprol joS i sablju prikapőil 
vu Stab i onak je doSel nazad siromaka Ti­
tana dalje vuőit plesat, tojest po hrbtu gla- 
dit. Siromak Titan je zbog doblenih ranah 
doktora nucal. Dva soldati su prijavljeni 
njihovomu zapovedniőtvu.

— Zezgano dete. JoS proSloga Ijeta 
se je pripetilo, da je jednoga otoőkoga sta- 
novnika Zena po vodu hotela iti na zdenec 
i zalo je svoje cecatno dete kraj zakurje- 
noga Sporheta dela, da se na stolici greje. 
Dok je Zena po vodu hodila, zatoga je dete 
svoje rnesto ostavilo i na Zereői Sporhet je 
opalo, gde se je slraSno pozeZgalo. Dok je 
Zena vodu donesla za obed kuhali veő je 
dete tak bilo pozeZgano, da je od dobljenih 
ranah za dva tjedne vumrlo. Sirotu mater 
je i sud napre zel zbog nepazljivosti. ProS­
loga tjedna je bil sud zbog toga vu Nagy- 
kanizsi pri törvényszéke gde su nesreőnu 
Zenu zbog nepazljivosti zroőene smrti na 
jeden den reSta odsudili. Gledali su na to, 
da je sirota i tak dosta trpela, da je dete 
zgubila, pak su ju zato ne bolje kaStigali.

— Domaci trgovci как svako Ijeto 
tak i letos budu svoje Stacune vu jutro ob 
6 vuri odprli i veöer ob 8 vuri zaprli.

— Vu Zalaegerszegu svinjska kuga 
je prestala, zbog toga prestane i óblastno 
odredjena proteStacija. Dakle svinje je slo- 
bodno vu Zalaegerszeg poáiljati i gnati na 
sejam.

— Zbiranje birovov bude vu nota* 
riufiiji csáktornjaiske fare aprila 9-ga — 
Vu Csáktornya varaSu bude zbiranje predi 
tojest aprila b-ga.

— Svaku sredu marvinsai sejam 
bude vu Csáktornya. Mi smo ravno tu na 
hataru, gde je promet veliki, pak zato je i 
dobro odluőilo poglavarstvo Csáktornya, va­
rasa, da bude svaku sredu ne samo svinj- 
ski, nego i marvinski sejam se drZal. Na 
sejam je vnogo trgovcov pozvano. Prvi se­
jam kada bude marhu moői gnati, bude vu 
sredu tojest aprila 4-ga. Poglavarstvo je od

je i on se trsil odkadeti. Morti bi joS negdo 
srdit mogel biti na njega

A moji pajdaSi su vidli da su okrad- 
jeni. Kak je to moglo biti? Так da je svaki 
potepuh imel veő napre naruöeno. kaj bude 
njegovo delo.

Trupa se sedne vu kavanu zagod ve­
öer da blizu sténah na kojih su klinőenice 
more dojti. Zmed teh jedni budu imali to 
delo, da nemir napraviju, drugi, da pokra- 
deju kaj je moői i skoöiju, Tretji da sva 
vrata slobodnim napraviju kaj onda svi sku- 
pa moreju skoéiti da je gotovo.

Tri potepuhi ostaneju vuni. Oni su za­
to da policiju za norca napraviju Sada su 
tak napiavili, da su se straSno poőel i sva- 
diti na vulici. Jeden je i za policaja knCal. 
Kad je veő policaj blizu dobeZal su dva 
skoéili a tretji je ostal Taj tretji je onda 
povedal da su mu peneze hoteli zeti i tak 
dalje,

Ali joS beZiju dva potepuhi, im su ne 
daiko policaj se pusti za njimi i te tretji 
potepuh med tem, kaj niti nespazi policaj, 
repa poteg ne. Na to véé jeden pobegnjeni 
potepuh vpeSa i njega prime policaj. átri- 
canje evadja sa policajom a zatem pak mir- 
no pove как se mu pajdaS zove, koj med

luöilo, da od marhe, koju po sredaj na se­
jam doZeneju, nebude se malta brala.

— Obesil se je. Vu csáktornyaiske 
varaäke hiZe reätu je véé 7 mesecov bil 
zaprt jeden эеЬе za Novak Pavla imenujuői 
élovek, koj nikak neőe povedati od kud je, 
pak zato ga nernreju nikam odegnati. To 
véli da je iz Polske, ali mesto ne pove od 
kud je, jer véli da on i tak neőe veő nig- 
dar svojega doma videti. Siromaka je huda 
koáta i reát tuliko razZalostil, da se je már­
ciusa 27-ga na Znoru od gaőah obesil za 
obloőne kriZe. Ali ravno vu onim vremenu 
je iSel onut viziterat jeden policaj i on je 
veő za vumrloga zgledeőeg őloveka vuZinec 
hitro odrezal i poőel ga macati. Na hitroma 
je doSel doktor i nesreőnoga őloveka su na 
Zivljenje spravili a zatem pak vu varaZdin- 
ski Spital odpeljali.

— Ne ga brlga za ljudsku smrt
Sa Novak Pálom, koj se je vu csáktomya- 
iskim reStu obesil je skup spal i Moral Hen­
rik varaSki bogec (ljudi ga za maloga Hen­
rika zoveju). koj je videl, da эе Novak Pál 
hoőe obesiti, ali nije poőel zvati pomoő P - 
tali su Henrika, zakaj nije poőel kriőati, ka­
da je videl, kaj dela njegov pajdaS? Na to 
je Henrik odgovoril, da njega ne briga za 
ljudsku smrt, to je svakoga njegov posel.

— Strasni potres je bil vu Japans- 
koj proSloga Ijedna Jeden otok, koj se For- 
moza zove, je oeli pod potresom stal, i mi- 
slili su, da se bude vtunul. Na jezero i je- 
zero ljudi je naSlo smrt prilikom potresa. 
VaraSi sela su se poruSila. Как iz jednih 
novinah őitamo, prilikom potresa je Sestje- 
zer jednostosedemdesetsedem ljudi poginulo 
i osemnajstjezer hiZ se je poruSilo.

Straána nesreőa vu francuski rudi.
StraSna nesreőa se je pripelila vu Cu- 

lieresu na lrancusko-belgíjski meji vu jed- 
noj rudi gde lapora kopaju. MarciuSa 10-ga 

I se je pokvarjeni luft (gaz. plin) vuZgal vu 
rudi i eksploderal je. Za mali őas je pod 
zemliom cela ruda vu ognju stala vu kojoj 
je mnoZina teZakov nutri ostalo i zgoreli su 
ili su se zaduSili Zgorelo ili zaduSilo se je

tern, kaj joS i on drugi policaj na voglu. 
koj je sada stupil kcoj, dobro more videti, 
vu jednu kavanu skoői.

Policaji sada obedva tiraju potepuha do 
kavane. im budu ga lelko prijeli mu znaju 
za ime i za znamenje.

Ovo drugo veő znamo. Policaj dojde 
vu kavanu onda se zapoőne delo potepuhov. 
Nlkaj zato. kaj je ne samo jeden policaj. 1 
за onim drugim lebko zvrSiju. Jeden ali 
dva se poőneju svaditi sa njim, zatoga ovi 
drugi poslujeju. Как sam veő rekel nazad- 
nje svi vujdeju. Jako redkokrat vloviju jed­
noga ili dva lakve. koji nesu krali, ali nje 
samo zbog uereda moreju kaStigati.

Onak na zboőki su gledali anda mend 
moji pajdaSi, kada sam si svoj zimski ka­
put obiekei i onak posmehavajuő vés zdruz- 
gam Skerlak stisnul na glavu. Ali vezda 
dojde jaj! Moju palicu, koja je sreberni prí- 
loő unala, Satu nikak ne mogel najti. Znam. 
da sam ju na stolek del i evő vezda je 
nega. Poőel sam i ja kleti. Jer nega moje 
palice. Odnesli su ju vragi. Pak osobito i to 
me je Zarilo, da su niti mene ne ostavili 
na suhoma.

Greben.

jezero dvesto ljudi i mnoZina konjov. Tela 
koja su vun pot^gnuli su tak zeZgana, da 
je ne moői ooznati. Vu gliboöini 300 met- 
rov su naäli jeden kup mrtvi telah, koja 
su sa razmrcvarjena. Vu drugih stranih se 
őuje javkanje rudarov, ali pomoő njim 
nemre iti, jer tu je ne drugaő moői ognja 
gasiti, ako lufta őisto zapreju. TeZaki, koje 
su joS Zive potegnuli vun su govor zgubili 
vnogi od velikoga straha, oslepili drugi o- 
gluheli. StraSna smrdoöa od lapora i od öo- 
veöjih i konjskih telah je nemoguönim dela 
daleánie oslobodjenje, akoprem je i nemäki 
cesar poslal iz hatara soldate na pomoő. Mi- 
nul bude morti i jeden mesec, doklam bu­
du sva tela mogli vun odstraniti iz rüde. 
StraSno je gledati pred rudom, gde mrtve 
donaSaju vun. Plaö i javkanje se őuje tu. 
6 jezer siromaäke dece je ostalo bez oca. 
Jedna mati. koja je sedem sinov zgubila 
pri nesreöi, je obnorela.

Iztraga je taki bila podignjena, da gdo 
je krivec nesreöi. Nadzornik rude, Moran je 
rekel, da je veő tri tjedne pred nesreöom 
pisai predslojniku rude, da je luft pokvarje­
ni i nesreőa se lehko pripeti, ali joS niti 
vezda nije odgovor dobil. Zbog toga su se 
pobunili svi ostali rudari, tak, da je prve 
mrtve samo sa cetiri jezere soldati moői bilo 
pokopaü Rudari vezda vekSu plaöu prosiju, 
jer veliju da njim je Zivljenje vu pogibelji. 
Pak jer njim plaőu neöeju povekSati, vezda 
je 20 jezer teZakov ostavilo delo i Strajku- 
je. Za uesreönih familijah sada po celim 
svetu nabiraju peneze, da jim tak pomoreju

G O S P O D A R S T  VO.
— Vedren Je sa ieiatinom. Sa Ze-

lutinom vedrenje je jako lehko i fal moői vőiniti. 
Zelatina skoro vu sükim Stacunu moremo kupiti, 
nego ipak preporuöamo, da za vedrenje vina iliti 
öiäöenje onoga Zelatina nucajtao, koj se jedino за­
т о  za taj cilj pripravlja i po irnenu »Gelatine 
Laine* dojde vu Stacun. Moői je dobiti vu apo- 
teki, na dalje pri pivniöki gospodarstvenom druZ- 
tvu takaj. Ovo za vedrenje potrebito dugovanje 
se na forrnu mali tablic priredjuje, iz od öiäöeni 
stvari njihovoga kelja. Kada ga hoöemo nucati 
ovak moramo bar.itati Znjim, da tablice sdrobimo 
i vu vreli vodi kuhamo tak dugo, dok se zevsema 
ne razteliju. Najshodnije tak moramo postupati 
sa kuhanjem da vu jeden vekäi lonec vlejemo do 
polovice ali joä malo menje vode i vu ovu vodu 
vu jednoj menäoj posudi obesimo zdroblenoga Ze­
latina na äpagovinu naravski vu vodu nuter, os- 
tavimo ga nuter tak dugo dok se ne raztali, po 
ovakvim naöinom se nemremo bojati, da bi se 
Zelatin vuZgal. Kad se Zelatin zevsema reztalil, 
vlejemoga onda vu posudu i raztopina je gotova. 
Vse skup nato moramo paziti, na kakovu jakost 
i na kuliko percentov pripravimo raztopljenje.

— Hasnovite ptiéice. Vezda se pariju 
i vezda delaju gnjezde hasnovite ptiÖice. Svaki 
roditelji naj si drZiju duZnost da svojoj deci po- 
veju как hasnovite su male ptíőice, koje kukce 
gusenice pojeju i tak gazdi lusen napraviju. Za­
kón one roditelje jako kaStiguje, kojih deca ptiöje 
gnezde bantujeju.

— Irbnrium skih gaxdov  imena i 
pravila csáktornyaiskih urbariumskih poslov budu 
na varaäkih hiZah od marciuäa 27-ga do aprila 
1 1 -ga tojest 15 dni vun obeäena, kada se moreju 
pregledati. Vu tem vremenu, onaj koj nebi bil sa 
őitn zadovoljen. more proti dali apelacyu. Pak 
zato i opomina urbariumski prezeä sve one, koji 
su dotiöni, naj vun obeäena imena i pravila pre- 
gledreju.

— Ako tétié! griZu iináju proti tomu je 
najboläe lénsko stme je puno ulja, pak tak do 
bro deluje na Zeludec. Lenskog semena inelu mo­
ramo sa sinlbkom zmeSati. ili sa mlaönom vodom, 
tak da na jedno tele 3-4 velike Zlice mele doj- 
deju i to davljamo tak dugo teliöom, dok neoz- 
draviju.



Gabona Árak. — Ciena iitka
1 ш .-m á z s a . I m - c e n l .  k o r  fill

B ú z a  P S en ica  1 5 .0 0  —
R o z s  I Нгй 12 0 0 —
Á rp a  J e ő m e n  1 3 . 0 0 -
Z a b  Z o b  1 5 .0 0  —
K u k o r ic z a  uj K u ru z a  n o v a  1 4  0 0  —
F e h é r  b a b  uj G r a b  b eli 2 2  0 0
S á r g a  » » * Äuti 16  0 0  -
V e g y e s  » * » z m ö á a n  16 0 0  -
K e n d e r m a g  Konopljeno seme 2 6  0 0 —
L e n m a g  L en 1 8 .0 0 —
T ö k m a g  K oáC ice  2 0 0 0 —
B ü k k ö n y  G r a b o r k a  1 4  0 0 —

HIRDETÉSEK̂ *
ü  L =3 felvétetne  ̂ e lap IjiadóhiVatalában.

Házeladás.

Csáktornyán a Wlassits-utcában (áll. 
polg. isk. inelleti N о v á k-féle

ház
szabad kézből eladó. 691 1—2



Trieszti Általános Biztosító Társaság
(Assicurazioni Generalli)

B U D A P E S T ,  V., D o r o t t y a - ú t c a  10. s z á m .

A „Közgazdaság* rovatban közöljük a Triesti Általános Biztosító Társaság 
legnagyobb, leggaxelagabb és legrégibb Intéxetünk

mérlegének főbb számadásait. Teljes mérleggel a társaság mindenkinek, a ki e célból hozzá 
fordul, a legnagyobb készséggel szolgál.

Az intézet elfogad: élet-, tűz-, szállítmány-, üveg-, betöréses-lopás- és harangtörés és re­
pedés elleni biztosításokat. Közvetít továbbá: jégbiztosításokat a „Magyar jég- és viszontbizto­
sító r.-t., valamint baleset elleni biztosításokat az „Első o. általános baleset ellen biztosító 
társaság* számára. I_1

A Csáktornyái W pökség; BENEDIKT E. és FIA.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor könyvnyomdájában Csáktornnyá


	13

